
t Mari ja Mat iegkova. D n e 14. mar« 
ca 1928 je umrla nagle smrt i v Mel« 
n iku n a Češkem Marija Matiegkova, 
soproga slavnega češkega antropologa 
Jur . Matiegke, profesorja na Karlovi 
univerzi v Pragi. Pokojnica se ni to» 
Hko udejstvovala znanstveno, kolikor 
j e z razumevanjem in l jubeznijo spreme 
Ijala napo rno delo svojega soproga v 
antropološkem laboratori ju in si je 
t a k o indirektno pridobila zasluge za 
češko znanstvo. N a vseh kongresih v 
inos t rans tvu j e spremljala svojega 
moža in si j e znala s svojim skromnim 
in ljubeznivim nas topom pridobiti 
s impati je ne s a m o doma, ampak tudi 
v tujini. Bodi ji ohranjen blag spomin! 

Z . 

Kaar lo Hildén, Marken s Saaren 
Asukkaa t . (Les hab i t an t s de Г îlle de 
Marken, p a s rajpport su r tou t â la for« 
me du crâne. Extra i t du Bulletin de 
la Société Géographique de Finlande, 
Helsinki 1928.) 

Po svojem načinu občevanja simpa« 
t ični finlandski antropolog n a m je po« 
znan po svojem predavanju »O vzhod« 
n o balti jski rasi« na kongresu antro« 
pologov v A m s t e r d a m u 1927. 

Udeleženci mednarodnega antropo« 
loškega kongresa meseca sep tembra 
1927 so napravili skupen izlet na otok 
Marken v Zuiderzeejui, ki ga zelo po« 
gosto obiskujejo turist i . Avtor se je 
tega izleta udeležil in opisuje ta čudni 
o tok. Glavni del njegove razprave pa 
obravnava izredno o!bliko lobanje pre« 
bivalstva tega o toka , ki je že dolgo 
vzbujala pozornos t antropologov. Lo« 
bamje so namreč nenavadno nizke in 
plloske, zadnji del pa j e močno razvit. 
T i znaki, ki so j ih večkra t smatra l i za 
»neandertaloidske«, se dajo razlagati 
iz p ras ta re navade, da se glave o t rok 
deformirajo z zelo tesnimi in močno 
zavezanimi čepicami. Tako j p o rojs tvu 

dobi o t rok . čepico in jo nosi noč in 
dan, deček do 6. ali 7. leta. deklica pa 
celo do 16. ali 17. leta. T a k o se more 
glava ot roka vsled t rdno prevezanih 
t rakov razvijati samo v gotovi smeri . 
Naravno , da so ženske glave bolj de« 
formirane k o t moške. 

Zanimivo je, da je kraljica Helvig, 
soproga švedsko«finskega kra l ja Mag« 
nusa Ladulasa (1240—90), imela na 
čisto isti način deformirano glavo, ko t 
j e t o dognal prof. C. M. Fiirst, ko je 
pregledal kra l jevsko grobnico v cerkvi 
Riddarholm v Stockholmu. Kraljica je 
bila rojena na Hols te inskem in je to« 
rej t a k r a t t am še bila navada tesnega 
zavezovanja glav, toda Švedi je niso 
sprejeli. 

N a m se p a zdi, da ta problem de« 
formacije človeške lobanje ni t ako 
enostaven in da bi bilo t r eba doliho« 
kefalijo prebivalcev o toka Marken in 
Frizov še bolj na t ančno proučiti , 
p reden se jo donese v zvezo z noše« 
njem tesnih in močno zavezanih če« 
pic. Po t re t jem letu je p r i o t rokih cek) 
težko verjeti n a deformiranje loibanje 
s pomočjo p la tnene čepice. N i t reba 
pusti t i iz vida oblikujoče moči rasne 
heredi tarnost i , k i deluje nevzdržno po 
zakonu prirode. N. Zupanić. 

Slovenske na rodne pr ipovedke med 
Nemci . Od nekdaj že posvečajo nabi« 
ralci na rodn ih tradicij med alpskimi 
Nemci svojo pozornost tudi našemu 
narodnemu blagu. Število nemških pre« 
iiskovalcev, ki so bivali t r a jno ali za« 
časno v naših krajih, ni majhno; tudi 
so se posluževali zlasti naši p rv i zapi« 
sovaloi nemškega jezika — in tako 
moremo reči, da je skoro tol iko naših 
narodnih pr ipovedk sporočenih v nem« 
škem jeziku kakor v slovenskem. Vse 
to bogastvo, k i je raz tepeno v težko 
dosegljivih publikacijah, bo t reba po« 
lagoma spraviti v domače shrambe. 



Znani pesnik J o h. G a b . S e i d 1, je 
ko t gimnazijski profesor v Celju z za« 
nimanjem posluhnil , kaj si pripoveduje 
»der wendische Bauer«. K o t rojen poet 
j e odel svoje zapiske v vrlo lepo 
obliko. N e k a t e r e njegovih zapiskov je 
zbral dr. A n t o n Schlossar (J. G. 
S e i d l , S a g e n u n d G e s c h i c h « 
t e n a u s S t e i e r m a r k , Graz 
1881). N a s lovenske tradici je se ozira 
zbirka štajerskih narodnih povest i 
S t e i r . V o l k s e a g en i(l—12 Floss: 
Gra t z 1837—1841), ki jo j e priredil R, 
G. Puff. Marljiv zbiralec štajerskih 
tradicij j e bi l Han s v . der Sann 
(J . Krainz), spodnještajerski rojak. Izbor 
iz njegovih zapiskov, pr irejen za širšo 
publiko — S a g e n a u s d e r g r i i « 
n e n M a r k — je izšel v 3. izdaji 
1922; žal, da podrobni vir i niso nave« 
deni . Zbi rka s e ozira n a celotno ozem« 
Ije nekdanje štajerske vojvodine. Lepa 
zbirka Vernalekena A l p e n s a g e n 
(1858), ki nam je ohrani la tudi marši« 
kater i biser slovenske na rodne tradici je , 
je bila v rokah naših starejših pre« 
iskovalcev, a je sedaj popolnoma izgi« 
nila s pozornice. T a k o Gebhar t , Osterr . 
Sagenbuch, Budapest 1862, Klasično 
delo v tej stroki j e G. G r a b e r j a , 
S a g e n a u s K a r n t e n ; sedaj v 
4. izdaji (Leipzig 1927). Po obsegu je 
t o resničen repertori j vseh važnejših 
prič, ki se pr ipoveduje jo po starodav« 
nem Koro tanu med obema narodoma; 
editorska tehnika m o r e služiti za 
zgled. Samo uvod, ki pr inaša Graber« 
jeva izvajanja o l i terarno-zgodovinski 
strani zbranega gradiva, ne zadovo« 
ljuje, ker ponavlja od izdaje d o izdaje 
neke netočnost i . G. Graber ju s o tra« 
dicije ostal ih slovanskih narodov pač 
nepoznane. Radi tega vidi v ko« 
roških slovenskih povedkah več ali 
manj od N e m c e v izposojeno blago. 
In cela zbirka služi m e d drugim tudi 
namenu, da dokaže globoko kul turno 

odvisnos t s lovenskega življa t u d i na 
tem področju . T a k o t rd i G. Graber , 
da so slovenske MAVE (/nove, MOVJE) 
nemškega izvora. V nekem članku 
(Car inthia 103 [1913], 108 ss) je doka« 
zova4 da je slov. beseda MOVJE izpo« 
sojena iz nemškega »MUOWE« »sova«, 
»vešča«; prezre pa docela, da poznajo 
MAVE v pomenu otroških dušic tud i 
Malorusi: MAVKI, duši nekreščenych 
mladencev, Miki. Et. W b . 211. V dolini 
Krčice si pr ipovedujejo l judje o žen« 
skih bitjih BILLETWEIFI slične s tvar i ka« 
kor drugod o belih ženah ali žalik« 
ženah. Slovenski zapisovalci t rdi jo 
— po pravici — da so te BILLEIWEIP 
slovenske BELE VILE, idočim pravi G. 
Graber , da je s tvar iz nemškega. Toda 
nemški BILLWIZS ali GETREIDESCHNEIDER, 
O ka te rem si pripovedujejo iztočni 
Nemci , vrši docela druge naloge ka« 
kor ta ženska bi t ja; o n spominja na 
slov. VÉDOMCE in sh. VJEDOGONJE; nje« 
govo ime je mogoče slovanskega iz« 
vora (Feifalik, Zeitschrif t f. (ist. 
Gymn. 1858, 4Ш). Ime »ŽALIKTŽENE« je 
seveda nemško, s tvar sama pa najbrž 
romanska. Bosa je nadal je t rdi tev, da 
izvira povest o kralju, spečem v gori, 
iz nemške tradicije; ali da j e nastala 
vera v Pisoglavce pod vplivom znane 
anekdote o longobardski vojni zvijači. 
Tradici ja o Psoglavcih j e doma v 
Or ientu in Slovenci te r Longobardi so 
si j o prilastili neodvisno drug od dru« 
gega. Da pr idemo Slovenci pr i tujih 
preiskovalcih nekoliko n a kra tko , kar 
se tiče narodnega blaga, se n i čuditi. 
Saj so skušali tudi naši domači pre« 
iskovalci odrinit i eno naših najboljših 
narodnih povesti (o ZLATOROGU]) tuj« 
cem! Kakor da bi bila nar. poezija 
nekak privilegij samo Nemcev in Ro« 
manov. 

T u d i zbirka S a g e n a u s F r i a u l 
u n d d en j u l i s c h e n A l p e n (zbral 
An ton von Mailly, Leipzig 1922) je 



važna za domačo folkloristiko. Poleg 
romanskega vpošteva pisatelj tudi do» 
vensko in hrvaško blago. Novih važnih 
t ipov povest i knjiga sicer ne prinaša, 
dasi zajema deloma iz žive tradicije, 
a izkazi o geografski razširjenosti teh 
in on ih motivov bodo prav dobro slu« 
žili podrobnejšemu študiju. Nepoznan 
je bil, mislim, doslej demon Blagodej 
(str. 33.); Čafež je razširjen tudi po 
Istri (str. 23.). Furlani poznajo O r k u 
odgovarjajoče žensko bitje, ki se zove 
O r k u l e , S t o r o u l e . Iz tega slo« 
venska Torklja, Torka, za ka t e ro ra» 
bij o Slovenci na Krasu tudi besedo 
S/orfc//a (Letopis Mat . Slov. 1894, 56)? 
Gosp. pisatelj ni vešč slovenskemu je« 
ziku, kakor vidimo na str . 25., kjer 
skoči neki povodni mož v vodo z be« 
sedami »Hohoi, proscacata« in t o naj 
pomeni : auf, spr inge! — V uvodu 
(str. XIL) imenuje g. Mailly neko 
svoje nadaljno delo v tej s t rok i : 
Mythen , Sagen und Marchen vom 
alten Grenzland am Isonzo (Hugo 
Schmidt , Miinchen 1916). — M. Pir« 
ker j eve A l p e n s a g e n (Osterr . Bibl. 
24, Inselverlag) s e odigravajo deloma 
tudi p o slovenskih tleh. 

Prot i temu bogastvu zapiskov med 
Nemci imamo Slovenci pokazat i le 
malo! Časi, ko so se n. pr . kosali No« 
vičarji, ka te r i b o donesel več zapiskov, 
so minili. Edina zbirka, k i ustreza 
s t rogo znanstvenim zahtevam, so iz« 
vrs tne Fr. Kotnikove S t o r i j e I. Ko« 
roške narodne pr ipovedke in pravljice 
(Mohorjeva družba 1924). Da se knjiga 
ni razširila bolj med narod, j e kr ivo 
to, ker prinaša bolj pokraj insko gra« 
divo, k i ne more zanimati širše 
publike. Toda materi jal je obdelan 
znanstveno, kakor to zahtevamo od 
takšnih zbirk. Od zbirk, ki po« 
daj a jo samo suho gradivo, naj ome« 
nim le V . Moederndorfer jeve N a « 
r o d n e p r i p o v e d k e i z M e ž i « 

š k e d o l i n e (Ljubljana 1924), ker s o 
dober dokaz, kakšne zaklade je mo« 
goče dvigniti še dandanes na r a z m e r n o 
ozkem ozemlju, J. Kelemina. 

Niko Zupanić: K vprašan ju izvora 
K o s t o b o k o v in S a b o k o v . (Sur Г origine 
des COSTOBOCL) (Niederlûv Sbornik, 
p. 236 - 2 4 2 . Prague 1925.) 

Dans cet article, M. Niko Zupanić, 
paléoethnologiste yougoslave, étudie l 'ori­
gine des COSTOBOCI et des SABOCI, 
essayant d 'expliquer étymologiquement 
ces deux noms ethniques: 

D 'après Ptolémée, on devrait cher­
cher les COSTOBOCI dans le secteur 
septentrional de la province romaine de 
Dacie, dans le bassin de la rivière Tisa 
(Theiss), ovi ils s' étendaient probablement 
jusque dans les Carpathes boisés. Du côté 
intérieur de Г arc de cercle coudé, formé 
par ces Carpathes, est située la Hon­
grie, du côté extérieur (sarmatique) la 
Galicie et la Bukovine. Les COSTOBOCI 
avaient peut-être leurs domiciles ent re 
les rivières Stryj et Pripet. Dès l 'époque 
des guerres germano-sarmates (de 168 
à 175), sous Г empereur Marc Aurel, les 
COSTOBOCI poussèrent vers le sud, 
car l 'histoire (Hist. Aug. Marc. 22, 1) les 
mentionne dans le voisinage des ROXO-
LANI, BASTARNl. HALANI et PEUCINI, 
à la frontière de la Dacie et de la Mésie 
inférieure. A ce temps-là , en 170 après 
J . -C , une partie des COSTOBOCI — 
comme le suppose Premerstein — fit une 
incursion dans Г Hellade centrale pour 
incendier le temple d 'Eleusis . Comme 
représailles les ASDINGl, d 'accord avec 
les Romains, attaquèrent les C O S T O ­
BOCI (de 171 à 172) dans leur patrie 
et les dispersèrent. Depuis, Г histoire n ' en 
fait plus mention. Puisque Šafaiak e t 
Niederie considèrent les COSTOBOCI 
comme Slaves, Г histoire de leurs combats 
avec les Romains et de leurs migrations 
entreraient dans Г ancieime histoire slave, 
et leur invasion dans Г Hellade, au 11* 


